Кайгулова З.З. 
            Язык молодых писателей (Захара Прилепина, Сергея Шаргунова, Германа Садулаева)
         Язык молодых писателей — язык людей, благополучно утративших веру в социальные клише, творящих мир заново, как будто до них никто не писал. Сейчас много молодых писателей с особым видением мира, со своим оригинальным, свежим, необычайно интересным языком.

        Язык современной литературы отражает  те изменения, которые неизбежно происходят в  нашей речи. Устная разговорная речь очень быстро меняется, появляется много лексических, семантических сдвигов. Причины сдвигов языковеды
 усматривают в омолаживании социально-активного населения, в переосмыслении идеалов – в замене высоких(народ, Родина, Отечество, светлое будущее, подвиг, героизм) на массовые, личностно-ориентированные (здоровье, благополучие, достаток, красота, успех). Собственно языковые причины изменений – ориентация на устно-разговорную, а не книжно-письменную речь, вытеснение высокого стиля и замена нейтральным. А.С.Шатилов выделяет три составляющие, из которых происходит насыщение разговорной речи новообразованиями: молодёжный жаргон, новояз(бюрократический канцелярит) и компьютерная лексика.
         Здесь будут рассмотрены  три автора современной прозы, отличающиеся ярким откликом  на важные исторические события нашего времени: Захар Прилепин, Сергей Шаргунов, Герман Садулаев. Захар Прилепин – автор десятка нашумевших книг, активный общественный деятель из Нижнего Новгорода, «новый Горький», как его называют некоторые критики. Сергей Шаргунов - молодой московский автор, главный редактор сайта «Свободная пресса». Герман Садулаев - автор «Шалинского рейда», журналист, постоянный автор аналитического сайта о событиях на Северном Кавказе. Все они пишут о том, что происходит сейчас в нашем обществе,  пишут  о тех, кому сейчас 20-30-40 лет. Выбраны разные произведения: рассказ «Чёрт и другие», сборник «Восьмёрка» Прилепина, «Таланты и Поклонова» Шаргунова и «Блокада» Садулаева.

       У З. Прилепина, пишущего о войне и социальных конфликтах нашего времени,  хорошо представлены и молодёжный жаргон, иновояз, и языковая игра. Из молодёжного жаргона: типа, да; пацан, пацанский, пацанячьи, пацанва, реальный пацанчик; тебя прёт от этой дряни, обдолбанный бедолага, пустить косячок, бухалово, обкуренный придурок; общак, вляпался- меня не тяни, стуканул; замесили, замочат в подъезде, месили втроём, ложные предъявы; яростно зажигает, клубятся девушки, тут зависает ит.д. Из современного бюрократического языка:  я в курсе, не в курсах; организм перезагружает батарейки; вечер не задался; вишневая девтяка, восьмёрка, копейка, малогабаритка; правозащитное движение; административочка, хулиганка(дело), опричники-омонцы, снять в травме побои ит.д. Языковая игра представлена и необычными сравнениями: в чёрном костюме, будто только что сдал бухгалтерский отчёт, сдал на пять; окликают друг друга, как будто они спят в лесу, и деревья, на которые они взобрались, далеко друг от друга; три здоровых, как мясорубки, мужика; полицейский с лицом наглого и обжившегося среди людей дебила; подёргивал плечом, будто там сидит попугай и хохолком щекочет; здравствуйте – говорит, будто три монеты уронила в стакан тонкого стекла; чувствовал свою голову, как огромный мясной шар; 
и многочисленными реминисценциями из его военной биографии: так, наверно, в войну из преподавателей грамматики получаются отличные командиры; все столпились вокруг него, как будто он вернулся с войны; эх, что же вы, ребята, шептал я горько, как будто остался в одиночестве на передовой ит.д.
        С. Шаргунов обращается к миру ночных клубов, подворотен и находит там своих необычных героев. Из молодёжного жаргона: короче, не проспи тусовку в Нью-Йорке; блин, мы ж не успеем, мы только сейчас дунули - травы курили; разъехались как бы врагами и тд. Из новояза : кожанка, косуха, куртка-бомбер; так ты экстремист; где больше нам, молодым, адекватного;я пароль знаю, коды знаю; провинциальная группа «Классные розги» и тд. Шаргунов подбирает выразительные, говорящие фамилии: баба Оля Поклонова, Митя Тучков, Иван Пушкин, Саша Двоечкин. Интересны и сравнения: певец, полуголый мужик., походил на криволапую персидскую птицу, которая вот-вот снесёт яичко; толкали Поклонову, как дрессированного медведя; зубы молнией вспыхнули; машина с ягодой-мигалкой на крыше; юноша ощущал себя солдатом в прифронтовой полосе ит.д.
       Г.Садулаев в рассказе «Блокада» изображает старуху-блокадницу, которой кажется, что в современном ей мире война с фашистами продолжается, более того, немцы уже победили. Лексика новояза: наносит большой урон; сотрудничать с окуупантами; гляди. бомжиха; заявление куда следует; муж с женой разговаривали матом; город средства не выделяет; эк, разъелась-то на распределении, Coffee shop, Drug store ит.д.

      Применяя  такую лексику, молодые писатели добиваются высокой степени эмоциональности и экспрессивности, демонстрируют широкие  словообразовательные возможности, показывают семантическую неопределённость некоторых слов, выразительно используют языковую игру. Захар Прилепин, Сергей Шаргунов и Герман Садулаев(правда, последний с неким уклоном в публицистичность) противопоставляют хаосу и деградации современного мира веру в молодого героя, затаённую веру в человека.
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